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Mal@ngue 
 
Notre projet Mal@ngue (Maîtrise de la Langue) s'appuie sur 
le cadre 
législatif suivant, l'Article L321-4 Modifié par LOI n°2013-595 
du 8 juillet 2013 

- Dans les académies d'outre-mer, des approches péda-
gogiques spécifiques sont prévues dans l'enseignement 
de l'expression orale ou écrite et de la lecture au profit 
des élèves issus de milieux principalement créolophone 
ou amérindien. 

Les productions mises en lignes s'appuient sur le projet Dico-
guy lancé par le Rectorat de la Guyane, la DAC, IRD. Ce projet 
vise à doter les langues amérindiennes et Businenge(e) de 
Guyane de dictionnaires. 

Rectorat de la Guyane 
BP 6011 
97306 Cayenne Cedex 
Tel. 0594 27 20 00 
Courriel. ilm@ac-guyane.fr 

Site Langues 
de Guyane 

@ilmguyane 

QR code courriel 3 
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Na ini mi pikin goon. 
Mi abi ala sani. 
Na ini mi pikin goon . 
Mi abi ala sani... 
 
Ye feni alisi. 
 
Ye feni baana. 
 
Ye feni nanasi. 
 
Ye feni kasaba. 
 
Alisi, baana, nanasi, kasaba. (Bis) 
 
Sa na a sani ya? 

Na alisi 

Na nanasi 

Na kasaba 

Na baana 
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Puis je la regarde pousser. 

Da mi e luku en fa a e goo. 
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Na ini mi 
pikin goon, a 
abi bon.. 

Dans mon 
potager, il 
y a des    
arbres. 

11 

 

 

Mi e teki wata da mi e nati a 
doti. 

Je prends de l'eau et j'arrose 
la terre. 
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Mi e teki wan sii poti na ini a 
olo da mi e tapu en. 

Je prends une graine, je la 
mets dans le trou et je la cou-
vre de terre. 
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Na ini mi pikin goon, a 
abi wiwii. 

Dans mon potager, il y a des 
feuilles. 
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Na ini mi pikin goon, a abi 
boomiki. 

Dans mon potager, il y a des 
fleurs. 
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Je creuse un trou dans la terre. 

Mi e diki wan olo naa doti. 


